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Макарий III, известный также как патриарх Антиохийский, жил в XVII веке в Сирии. Выходец из арабоязычной среды, он проповедовал на арабском языке православной антиохийской пастве. 
В 2000 году Н.И.Сериковым был опубликован арабский манускрипт, представлявший собой выдержки и конспекты из книг писаний Отцов Церкви
, а  также из популярного сочинения Физиолога. 

Физиолог – это христианский литературный памятник, написанный в III веке, в египетской Александрии. Он вырос из греко-римской традиции литературы о животных, впитав в себя принципы экзегетического толкования, который были на вооружении у ранних апологетов. В Физиологе повадки реально существующих животных сравнивались с событиями и персонажами Священного Писания, или с христианскими пороками и добродетелями. В отличие от персонажей басен или животного эпоса, представленные животные не антропоморфны, они обладали звериной природой, при том, что их повадки или черты не были похожи на реальных животных. 

Физиолог был очень популярен, переведен на многие языки, включая арабский. При распространении этого памятника возникли разные его версии, незначительно отличающиеся друг от друга. Из латинского перевода александрийской версии Физиолога вышел другой популярный в средневековье жанр – Бестиарий. В отличие от Физиолога, в котором было 48 сюжетов, он включал в себя более сотни глав, при этом, истории о фантастических зверях в нем часто опускались, а аллегорическая часть стала значительно меньше, упор делался на описание (следуя традиции –  нереальных) черт животных.

Арабы с греческой литературной традицией о животных познакомились в IX веке в связи с переводами Аристотеля. Затем уже с комментариями и с добавленными новыми сведениями, с использованием коранической классификацией, сведения из Аристотеля были собраны в X веке Аль Джахизом в его Китаб-аль-Хайяван (или Книга о животных), которая положила начало новому жанру в арабо-персидской литературе. Затем многие сведения оттуда перешли в энциклопедии, космографии и в литературу о диковинках. Эти жанры, окончательно сложившись к XV веку, в застывшей форме просуществовали до Нового времени. 

В XVII веке Макарий цитирует Физиолога как наглядный пример пороков и добродетелей для своей паствы. Однако, взятые им сюжеты значительно отличались от оригинального Физиолога и распространенных в то время его версий. 

В докладе автор продемонстрируют эти отличия, которые с одной стороны свидетельствуют о развитии самого литературного памятника Физиолог (в каком виде он циркулировал в арабоязычной среде), а с другой стороны показывают его в разрезе  литературного дискурса о животных, который был современен автору Записок. 
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